
WiFi

WiFi guide
MRD20GW/MRD25GW

How to pair your MRD20GW/MRD25GW dehumidifier with the 
Woods Connect app. 

Before you start:

Verify that the router is broadcasting at 2.4GHz.

If the router has dual-band broadcasting, verify that the network 
name (SSIDs) is different. For additional help, contact your router/
internet provider.

Verify that the WiFi password is WPA2-PSK encrypted, and the 
authorization type is set to AES.

Position the dehumidifier as close as possible to the router during 
the pairing process.
App needs to enable permissions including the location (location 
must always be active.)
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Step 2: Select “Register” to create a new 
account or “Log in with 
Existing Account”
Notes: Carefully read the Privacy Policy and 
if you approve the agreements, tap the Agree 
buttom to continue.

Step 3: To create an account, register by 
email. Enter the code that you received in 
your registered email or phone number in the 
“Enter Verification Code” field to prepare the 
pairing process.

Step 1: Download and install the Woods 
Connect application from the Google 
Play Store or IOS App Store.
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Step 6: Plug in the dehumidifier to a power
supply and turn it on. To enter pairing mode 
Press and hold the Mode button for 3 seconds 
to see that the display will flash rapidly. Press 
add device in the app. 

Step 7: Press to add your device 
model.

Step 4: Enter the verification code. Step 5: Set password and then press Done to 
proceed. 

Note:
How a device 
is reset can 
differ between 
models. 
Always follow 
the on-screen 
instructions 
in the Woods 
Connect app 
for guidance.
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Troubleshooting If the pairing process is not 
successful:

Verify that the router is broadcasting at 2.4GHz. 

If the router has dual-band broadcasting, verify that 
the network names (SSIDs) are different.

For additional help, contact your router/internet provi-
der. 

Verify that the WiFi password is WPA2-PSK en-cryp-
ted, and the authorization type is set to AES.

Position the dehumidifier as close as possible to the 
router during the pairing process.

Power off the router, the dehumidifier, and the device 
(tablet or mobile) and wait for 5 minutes. 

Restart the pairing process from Step 2.

If the pairing is not successful, repeat the process 
with a different smart device (tablet or mobile).

Step 8: Connect to your Wi-Fi Network 
and press next and follow the steps.

Step 9:The device is now added. 
Press ”Done”.

Step 10: You can now use your 
application.
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Steg 2: Välj “Registrera” för att skapa ett nytt 
konto eller “Logga in med befintligt konto”
Anmärkningar: Läs noggrant sekretesspoli-
cyn, och om du godkänner avtalen trycker du 
på knappen Godkänner för att fortsätta.

Steg 3: Om du vill skapa ett konto registrerar 
du dig via e-post. Ange koden som du fick till 
din registrerade e-postadress eller ditt telefon-
nummer i fältet “Ange verifieringskod “ för att 
förbereda parkopplingsprocessen.

Steg 1: Ladda ned och installera Woods 
Connect-appen från Google Play Store 
eller IOS App Store.
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Steg 6: Anslut avfuktaren till ett strömuttag 
och slå på den. Tryck och håll ned Mode 
knappen i 3 sekunder så att displayen blin-
kar snabbt för att ansluta till WiFi. Tryck add 
device

Steg 7: Välj din produkt

Steg 4: Ange verifieringskoden. Steg 5: Ställ in lösenordet
Välj WiFi-nätverket och ange lösenordet. 
Tryck på Bekräfta för att fortsätta. 

OBS!
Hur en enhet 
återställs kan 
skilja sig mel-
lan modeller. 
Följ alltid 
anvisningarna 
på skärmen i 
Woods Con-
nect-appen för 
vägledning.
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Felsökning om parkopplingsprocessen inte lyckas:

Kontrollera att routern sänder med 2,4 GHz. 

Om routern sänder med dubbla band kontrollerar 
du att nätverksnamnen (SSIDs) är olika.

Kontakta router-/internetleverantören om du  
behöver mer hjälp. 

Kontrollera att WiFi-lösenordet är 
WPA2-PSK-krypterat och att auktoriseringstypen 
är inställd på AES.

Placera avfuktaren så nära routern som möjligt 
under parkopplingsprocessen.

Stäng av routern, avfuktaren och enheten  
(surfplattan eller mobilen) och vänta i 5 minuter. 

Starta om parkopplingsprocessen från steg 2.

Om parkopplingen inte lyckas upprepar du processen 
med en annan smart enhet (surfplatta eller mobil).

Steg 8: Anslut till ditt Wi-Fi-nätverk och 
tryck på nästa och följ stegen.

Steg 9: Enheten har nu lagts till.  
Tryck på "Klar".

Steg 10: Du kan nu använda  
din app.
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Trinn 2: Velg «Registrer» for å opprette en 
ny konto eller «Logg inn med eksisterende 
konto»
Merknader: Les nøye gjennom personver-
nerklæringen, og hvis du godkjenner avtalen, 
trykker du på Godta-knappen for å fortsette.

Trinn 3: Registrer deg via e-post for å oppret-
te en konto. Skriv inn koden du mottok i den 
registrerte e-posten eller på telefonnummeret 
i feltet «Angi verifiseringskode» for å klargjøre 
sammenkoblingen.

Trinn 1: Last ned og installer Woods 
Connect-appen fra Google Play Store 
eller IOS App Store.
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Trinn 6: Koble avfukteren til strømforsyningen 
og slå den på. For å gå inn i paringsmodus 
Trykk og hold Mode-knappen i 3 sekunder for 
å se at displayet vil blinke raskt. Trykk på legg 
til enhet i appen.

Trinn 7: Press to add your device 
model.

Trinn 4: Skriv inn bekreftelseskoden. Trinn 5: Velg passord
Velg WiFi-nettverk og skriv inn passordet. 
Trykk på Bekreft for å fortsette. 

Merk:
Hvordan en 
enhet tilba-
kestilles kan 
variere fra 
modell til mo-
dell. Følg alltid 
instruksjonene 
på skjermen i 
Woods Con-
nect-appen.

Norweigian
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Feilsøking hvis sammenkoblingen ikke var vellykket:

Kontroller at ruteren sender og mottar  
på 2,4 GHz-båndet. 

Hvis ruteren sender og mottar på to bånd, må  
du kontrollere at nettverksnavnene (SSID-ene)  
er forskjellige.

Kontakt leverandøren av ruteren/Internett hvis  
du trenger mer hjelp. 

Kontroller at WiFi-passordet er kryptert med WPA2-
PSK, og at autorisasjonstypen er satt til AES.

Plasser avfukteren så nær ruteren som mulig un-
der sammenkoblingen.

Slå av ruteren, avfukteren og enheten (nettbrettet 
eller mobilen) og vent i 5 minutter. 

Start sammenkoblingen på nytt fra trinn 2.

Hvis sammenkoblingen ikke lykkes, gjentar du 
prosessen med en annen smartenhet (nettbrett 
eller mobil).

Trinn 8: Koble til Wi-Fi-nettverket og 
trykk ”Next” og følg trinnene.

Trinn 9: Enheten er nå lagt til.  
Trykk på «Ferdig».

Trinn 10: Nå kan du bruke appen.
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Trin 2: Vælg "Register" (Registrer) for at 
oprette en ny konto eller "Log in with Existing 
Account" (Log på eksisterende konto).
Bemærk: Læs omhyggeligt politikken om be-
skyttelse af personoplysninger. Hvis du god-
kender aftalerne, skal du trykke på knappen 
Agree (Acceptér) for at fortsætte.

Trin 3: For at oprette en konto skal du regi-
strere dig via e-mail. Indtast den kode, du har 
modtaget via registreringsmailen, eller dit te-
lefonnummer, i feltet "Enter Verification Code" 
(Indtast bekræftelseskode) for at forberede 
parringsprocessen.

Trin 1: Download og installér Woods 
Connect-appen fra Google Play Store 
eller IOS App Store.
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Trin 6: Tilslut affugteren til en stikkontakt, og 
tænd for den. For at gå ind i parringstilstand 
Tryk og hold Mode-knappen nede i 3 sekunder 
for at se, at displayet blinker hurtigt. Tryk på 
tilføj enhed i appen.

Trin 7: Tryk på for at tilføje din enheds-
model.

Trin 4: Indtast bekræftelseskoden. Trin 5: Indtast adgangskode
Vælg WiFi-netværket, og indtast  
adgangskoden. Tryk på Confirm  
(Bekræft) for at fortsætte. 

Bemærk:
Hvordan en 
enhed nulstilles, 
kan variere 
fra model til 
model. Følg 
vejledningen 
på skærmen i 
Woods Connect-
appen.
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Fejlfinding, hvis parringsprocessen ikke lykkes:

Kontrollér, at routeren sender på 2,4 GHz. 

Hvis routeren har dualband-udsendelse, skal du 
kontrollere, at netværksnavnene (SSID'er)  
er forskellige.

Kontakt leverandøren af  
routeren/internetudbyderen for at få yderligere hjælp. 

Kontrollér, at WiFi-adgangskoden er 
WPA2-PSK-krypteret, og at godkendelsestypen  
er indstillet til AES.

Placer affugteren så tæt på routeren som muligt 
under parringsprocessen.

Sluk for routeren, affugteren og enheden  
(tablet eller mobil), og vent i 5 minutter. 

Genstart parringsprocessen fra trin 2.

Hvis parringen ikke lykkes, skal du gentage  
processen med en anden intelligent enhed  
(tablet eller mobil).

Trin 8: Opret forbindelse til dit Wi-Fi-
netværk, og tryk på ”Next” næste og 
følg trinene.

Trin 9: Enheden er nu tilføjet. Tryk  
på "Done" (Udført).

Trin 10: Du kan nu bruge appen.
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Schritt 2: Wählen Sie „Register (Registrieren)“, 
um ein neues Konto zu erstellen, oder „Log in 
with Existing Account (Mit vorhandenem Konto 
anmelden)“. Hinweis: Bitte lesen Sie die Daten-
schutzerklärung sorgfältig durch. Wenn Sie der 
Erklärung zustimmen, tippen Sie auf die Schalt-
fläche „Agree (Zustimmen)“, um fortzufahren.

Schritt 3: Registrieren Sie sich mit Ihrer 
E-Mail-Adresse, um ein Konto zu erstellen. 
Geben Sie den Code, den Sie an Ihre regis-
trierte E-Mail-Adresse oder Telefonnummer 
erhalten haben, in das Feld „Enter Verification 
Code (Bestätigungscode eingeben)“ ein, um 
den Verbindungsvorgang vorzubereiten.

Schritt 1: Die Woods Connect-App aus 
dem Google Play Store oder dem IOS 
App Store herunterladen.
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Schritt 6: Den Luftentfeuchter
an eine Stromquelle anschließen und ein-
schalten. So rufen Sie den Kopplungsmodus 
auf Halten Sie die Modustaste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um zu sehen, dass die Anzeige 
schnell blinkt. Drücken Sie in der App auf Ge-
rät hinzufügen.

Drücken Sie , um Ihr Gerätemodell 
hinzuzufügen.

Schritt 4: Den Bestätigungscode  
eingeben. 

Schritt 5: Passwort festlegen.
Das WLAN-Netzwerk auswählen und das 
Passwort eingeben. Zum Fortfahren auf  
„Confirm (Bestätigen)“ tippen. 

Hinweis:
Die 
Vorgehensweise 
zum Zurücksetzen 
eines Geräts 
kann sich je 
nach Modell 
unterscheiden. 
Befolgen Sie 
einfach immer die 
Schritte, die Ihnen 
in der Woods 
Connect-App am 
Display angezeigt 
werden.
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Fehlerbehebung: Bei fehlgeschlagener Verbindung:

Sicherstellen, dass der Router mit 2,4 GHz sendet. 

Bei einem Dualband-Router bitte kontrollieren, dass 
die Netzwerknamen (SSIDs) unterschiedlich sind.

Weiteren Support erhalten Sie von Ihrem  
Routeranbieter/Internetprovider. 

Sicherstellen, dass das WLAN-Passwort WPA2-
PSK-verschlüsselt ist und der  
Autorisierungstyp auf AES festgelegt ist.

Während des Verbindungsvorgangs den Entfeuch-
ter möglichst dicht am Router aufstellen.

Den Router, den Luftentfeuchter und das Ge-
rät (Tablet oder Smartphone) ausschalten und 5 
Minuten warten. 

Den Verbindungsvorgang ab Schritt 2 erneut starten.

Sollte die Verbindung fehlschlagen, den Vorgang 
mit einem anderen Mobilgerät (Tablet oder  
Smartphone) wiederholen.

Schritt 8: Stellen Sie eine Verbindung zu 
Ihrem Wi-Fi-Netzwerk her, drücken Sie 
auf „Next (Weiter)“ und befolgen Sie die 
Schritte.

Schritt 9: Das Gerät wurde  
hinzugefügt. Auf „Done (Fertig)“ tippen.

Schritt 10: Ihr Gerät ist jetzt  
einsatzbereit.
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Étape 2 : Sélectionnez « S’inscrire » pour créer 
un nouveau compte ou « Se connecter avec un 
compte existant »
Remarques : Lisez attentivement la politique de 
confidentialité et si vous acceptez les accords, 
appuyez sur le bouton Accepter pour continuer.

Étape 3 : Pour créer un compte, inscri-
vez-vous par e-mail. Saisissez le code que 
vous avez reçu dans votre e-mail enregistré 
ou votre numéro de téléphone dans le champ 
« Saisir le code de vérification » pour prépa-
rer l’opération d’association.

Étape 1 : Téléchargez et installez 
l’application Woods Connect à partir du 
Google Play Store ou de l’iOS App Store.
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Étape 6 : Branchez le déshumidificateur à 
l’alimentation secteur et allumez-le. Pour 
entrer en mode d’appairage Appuyez sur le 
bouton Mode et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes pour voir que l’affichage clignote 
rapidement. Appuyez sur ajouter un appareil 
dans l’application.

Étape 7: Appuyez sur pour ajouter le 
modèle de votre appareil.

Étape 4 : Saisissez le code  
de vérification. 

Étape 5 : Définissez le mot de passe
Sélectionnez le réseau Wi-Fi et saisissez  
le mot de passe. Appuyez sur Confirmer  
pour continuer. 

Remarque :
La façon dont 
un appareil 
est réinitialisé 
peut différer 
d’un modèle à 
l’autre. Suivez 
toujours les 
instructions à 
l’écran dans 
l’applica-
tion Woods 
Connect qui 
vous guideront.
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Dépannage Si l’opération d’association échoue :

Vérifiez que le routeur diffuse sur  
la fréquence 2,4 GHz. 

Si le routeur a une diffusion bibande, vérifiez que 
les noms de réseau (SSID) sont différents.

Pour toute aide supplémentaire, veuillez contacter 
le fournisseur de votre routeur/FAI. 

Vérifiez que le mot de passe du Wi-Fi est chiffré 
avec WPA2-PSK et que le type d’autorisation est 
réglé sur AES.

Placez le déshumidificateur le plus près possible 
du routeur durant l’opération d’association.

Éteignez le routeur, le déshumidificateur et l’appa-
reil (tablette ou mobile) et attendez 5 minutes. 

Recommencez l’opération d’association à partir  
de l’étape 2.

Si l’association échoue, répétez l’opération avec 
un autre appareil (tablette ou mobile).

Étape 8 : Connectez-vous à votre 
réseau Wi-Fi et appuyez sur «Next» 
Suivant et suivez les étapes.

Étape 9 : L’appareil est maintenant 
ajouté. Appuyez sur « Terminé ».

Étape 10 : Vous pouvez mainte-
nant utiliser votre application.
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Paso 2: seleccione «Registrarse» para crear 
una nueva cuenta o «Iniciar sesión con una 
cuenta existente»
Notas: Lea atentamente la Política de privaci-
dad y, si acepta las condiciones, toque  
el botón «Agree» para continuar.

Paso 3: para crear una cuenta, regístrese por 
correo electrónico. Introduzca el código que 
recibió en su correo electrónico registrado, o 
en su teléfono, en el campo «Introducir códi-
go de verificación» para preparar el proceso 
de vinculación.

Paso 1: descargue e instale la aplicación 
Woods Connect desde Google Play 
Store o IOS App Store.
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Paso 6: conecte el deshumidificador a una 
fuente de alimentación y enciéndalo.  
Para ingresar al modo de emparejamiento 
Mantenga presionado el botón Mode du-
rante 3 segundos para ver que la pantalla 
parpadeará rápidamente. Presione agregar 
dispositivo en la aplicación.

Paso 7: Presione para agregar el 
modelo de su dispositivo.

Paso 4: introduzca el código  
de verificación. 

Paso 5: establecer la contraseña.
Seleccione la red wifi e introduzca la con-
traseña. Para continuar, pulse Confirmar. 

Nota:
La forma de 
restablecer 
un dispositivo 
puede diferir 
de un modelo 
a otro. Siga 
siempre las 
instrucciones 
en pantalla 
de la apli-
cación Woods 
Connect como 
guía.
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Solución de problemas si el proceso de  
vinculación no se realiza correctamente:

Verifique que el rúter esté transmitiendo a 2,4 GHz. 

Si el rúter tiene transmisión de doble banda,  
compruebe que los nombres de red (SSID)  
son diferentes.

Para obtener ayuda adicional, póngase en  
contacto con su proveedor del rúter o de Internet. 

Verifique que la contraseña de wifi utiliza el cifra-
do WPA2-PSK y que el tipo de autorización esté 
establecido en AES.

Coloque el deshumidificador lo más cerca posible 
del rúter durante el proceso de vinculación.

Apague el rúter, el deshumidificador y el dispositi-
vo (tableta o móvil) y espere 5 minutos. 

Reinicie el proceso de vinculación del paso 2.

Si la vinculación no se realiza correctamente,  
repita el proceso con un otro dispositivo inteligen-
te (tableta o móvil).

Paso 8: Conéctese a su red Wi-Fi y 
presione siguiente “Next” y siga los 
pasos.

Paso 9: el dispositivo ya está  
agregado. Pulse «Done».

Paso 10: Ahora puede utilizar la 
aplicación.
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Krok 2: Naciśnij odpowiednio „Rejestracja”, 
aby założyć nowe konto, albo „Logowanie do 
istniejącego konta”
Uwaga: Uważnie przeczytaj Politykę prywatno-
ści, i jeżeli zgadzasz się na jej postanowienia, 
naciśnij przycisk „Zgoda”, aby kontynuować.

Krok 3: Aby założyć konto, zarejestruj się 
swoim adresem e-mail. W polu „Wprowadź 
kod weryfikacyjny” wpisz kod otrzymany na 
podanego maila lub na podany numer telefo-
nu, aby przygotować proces parowania.

Krok 1: Pobierz i zainstaluj aplikację 
Woods Connect — odpowiednio przez 
Google Play lub przez App Store firmy 
Apple.

Polish
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Krok 6: Podłącz osuszacz do źródła
zasilania i włącz go. Aby przejść do trybu pa-
rowania Naciśnij i przytrzymaj przycisk Mode 
przez 3 sekundy, aby zobaczyć, że wyświe-
tlacz zacznie szybko migać. Naciśnij dodaj 
urządzenie w aplikacji.

Krok 7: Naciśnij, aby dodać model 
urządzenia.

Krok 4: Wprowadź kod weryfikacyjny. Krok 5: Ustaw hasło
Wybierz sieć Wi-Fi i wprowadź hasło.  
Naciśnij „Potwierdź”, aby kontynuować. 

Uwaga:
To, jak resetu-
je się urzą-
dzenie, może 
się różnić 
w zależności 
od modelu. 
Zawsze kieruj 
się instrukcja-
mi wyświe-
tlanymi na 
ekranie w apli-
kacji Woods 
Connect.
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Rozwiązywanie problemów w razie niepowodzenia 
parowania:

Upewnij się, że router pracuje w pasmie 2,4 GHz. 

Jeżeli router pracuje dwupasmowo, dopilnuj, żeby 
nazwy sieci (SSID) były różne.

Dalszego wsparcia w tym zakresie udzieli  
Ci dostawca routera / internetu. 

Dopilnuj, żeby hasło do Wi-Fi było szyfrowane 
w standardzie WPA2-PSK, a stosowanym trybem 
autoryzacji było AES.

Na czas parowania ustaw osuszacz możliwie  
jak najbliżej routera.

Wyłącz router, osuszacz oraz urządzenie  
(tablet lub smartfon) i odczekaj 5 minut. 

Wznów proces parowania od Kroku 2.

Gdyby nie udało się ustanowić powiązania,  
powtórz proces z innym urządzeniem mobilnym 
(tabletem lub smartfonem).

Krok 8: Połącz się z siecią Wi-Fi i 
naciśnij Dalej i postępuj zgodnie z 
instrukcjami. .

Krok 9: Urządzenie zostaje teraz  
dodane. Naciśnij „Gotowe”.

Krok 10: Teraz możesz już  
korzystać z aplikacji.

Polish
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Pasul 2: Selectați „Înregistrare” pentru a crea 
un cont nou sau „Conectare la cont existent”
Observații: Citiți cu atenție Politica de confi-
dențialitate și, dacă sunteți de acord cu acor-
durile, atingeți butonul De acord pentru  
a continua.

Pasul 3: Pentru a crea un cont, înregistrați-vă 
cu adresa de e-mail. Introduceți codul pe care 
l-ați primit în adresa de e-mail înregistrată sau 
la numărul de telefon în caseta „Introducere 
cod de verificare” pentru a pregăti procesul  
de asociere.

Pasul 1: Descărcați și instalați aplicația 
Woods Connect din magazinul Google 
Play sau IOS App Store.

Romanian
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Pasul 6: Conectați dezumidificatorul la o 
priză și porniți-l. Pentru a intra în modul de 
asociere Apăsați și mențineți apăsat butonul 
Mod timp de 3 secunde pentru a vedea că 
afișajul va clipi rapid. Apăsați pe adăugați 
dispozitiv în aplicație.

Pasul 7: Apăsați pentru a adăuga mo-
delul dispozitivului dvs.

Pasul 4: Introduceți codul de verificare. Pasul 5: Setați parola
Selectați rețeaua WiFi și introduceți parola. 
Apăsați Confirmare pentru continuare. 

Observație:
Diferitele 
modele de 
dispozitive 
se resetează 
diferit. Pentru 
îndruma-
re, urmați 
întotdeauna 
instrucțiunile 
afișate în apli-
cația Woods 
Connect.

Romanian Romanian
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Depanare Dacă procesul de asociere nu este 
efectuat cu succes:

Verificați dacă router-ul emite la 2,4 GHz. 

Dacă router-ul emite în bandă dublă, verificați 
dacă numele rețelelor (SSIDs) sunt diferite.

Pentru ajutor suplimentar, contactați furnizorul  
de internet/router. 

Verificați dacă parola WiFi este criptată WPA2-
PSK și dacă tipul de autorizare este setat la AES.

În timpul procesului de asociere, poziționați dezu-
midificatorul cât mai aproape posibil de router.

Opriți router-ul, dezumidificatorul și dispozitivul 
(tabletă sau telefon mobil) și așteptați 5 minute. 

Reporniți procesul de asociere de la Pasul 2.

Dacă asocierea nu este efectuată cu succes, 
repetați procesul cu un alt dispozitiv inteligent 
(tabletă sau telefon mobil).

Pasul 8: Conectați-vă la rețeaua Wi-Fi 
și apăsați pe următorul și urmați pașii.

Pasul 9: Dispozitivul este acum  
adăugat. Apăsați „Efectuat”.

Pasul 10: Acum puteți utiliza  
aplicația.

Romanian



Vaihe 2: Valitse "Rekisteröidy", jos haluat  
luoda uuden tilin, tai "Kirjaudu sisään olemas-
sa olevalla tilillä"
Huomaa: Lue tietosuojakäytäntömme  
huolellisesti ja, mikäli hyväksyt sopimukset, 
jatka napauttamalla Hyväksy-painiketta.

Vaihe 3: Voit luoda tilin rekisteröitymällä säh-
köpostitse. Anna rekisteröimääsi sähköpostiin 
tai puhelinnumeroon lähetettävä koodi "Anna 
vahvistuskoodi" -kenttään, jonka jälkeen voi 
aloittaa pariliitännän tekemisen.

Vaihe 1: Lataa ja asenna Woods
Connect -sovellus Google Play Storesta 
tai IOS App Storesta.
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Vaihe 6: Liitä ilmankuivain virtalähteeseen
ja käynnistä se. Pariliitostilaan siirtyminen 
Pidä Mode-painiketta painettuna 3 sekuntia 
nähdäksesi, että näyttö vilkkuu nopeasti. Pai-
na sovelluksessa lisää laite.

Vaihe 7: Lisää laitemalli painamalla.

Vaihe 4: Anna vahvistuskoodi. Vaihe 5: Määritä salasana
Valitse WiFi-verkko ja anna salasana.  
Jatka painamalla Vahvista. 

Huomaa:
Laitteen 
nollaustapa 
voi vaihdella 
mallien välillä. 
Noudata aina 
Woods Con-
nect -sovelluk-
sen näyttöön 
tulevia ohjeita.
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Vianmääritys Jos pariliittäminen ei onnistu:

Varmista, että reitittimen lähetystaajuus on 2,4 GHz. 

Mikäli reitittimessä on kaksi lähetyskaistaa,  
varmista, että verkoilla (SSID) on eri nimet.

Ongelmatilanteissa voit ottaa yhteyttä reitittimen/
internetyhteyden toimittajaan. 

Varmista, että WiFi-salasana on WPA2-PSK-salat-
tu ja että valtuutuksen tyypiksi on määritetty AES.

Sijoita ilmankuivain mahdollisimman lähelle reititin-
tä pariliitännän ajaksi.

Sammuta reititin, ilmankuivain ja yhdistettävä laite 
(tabletti tai älypuhelin), ja odota 5 minuuttia. 

Suorita pariliitäntä uudelleen vaiheesta 2 lähtien.

Jos pariliitäntä ei onnistu, toista prosessi toisella 
älylaitteella (tabletilla tai puhelimella).

Vaihe 8: Yhdistä Wi-Fi-verkkoosi ja 
paina Seuraava ja seuraa ohjeita.

Vaihe 9: Laite on nyt lisätty.  
Paina "Valmis".

Vaihe 10: Tämän jälkeen voit 
sovellusta.
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2 veiksmas. Pasirinkite „Registruotis“, kad 
sukurtumėte naują paskyrą, arba „Prisijungti 
naudojant esamą paskyrą“.
Pastabos. Atidžiai perskaitykite Privatumo 
politiką ir, jei patvirtinsite sutartis, palieskite 
mygtuką „Sutinku“, kad tęstumėte.

3 veiksmas. Norėdami sukurti paskyrą, užsi-
registruokite el. paštu. Lauke „Įveskite patvir-
tinimo kodą“ įveskite kodą, kurį gavote savo 
registruotame el. laiške arba telefono nume-
riu, kad paruoštumėte susiejimo procesą.

1 veiksmas. Atsisiųskite ir įdiekite progra-
mėlę „Woods Connect“ iš „Google Play“ 
parduotuvės arba „iOS“ programėlių 
parduotuvės.

Lithuanian
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6 veiksmas. Prijunkite sausintuvą prie mai-
tinimo šaltinio ir jį įjunkite. Norėdami įjungti 
susiejimo režimą Paspauskite ir palaikykite 
režimo mygtuką 3 sekundes, kad pamatytu-
mėte, ar ekranas greitai mirksės. Programo-
je paspauskite pridėti įrenginį.

7 Paspauskite, kad pridėtumėte savo 
įrenginio modelį.

4 veiksmas. Įveskite patvirtinimo kodą. 5 veiksmas. Nustatykite slaptažodį
Pasirinkite „WiFi“ tinklą ir įveskite slaptažodį. 
Norėdami tęsti, paspauskite Patvirtinti. 

Pastaba.
Kaip įrenginys 
atstatomas, 
gali skirtis, 
priklausomai 
nuo mode-
lių. Visada 
vadovaukitės 
programėlės 
„Woods Con-
nect“ ekrane 
pateikiamomis 
instrukcijomis.

Lithuanian



35

Trikčių diagnostika. Jei susiejimo procesas nėra 
sėkmingas:

Patikrinkite, ar kelvedis transliuoja 2,4 GHz dažniu. 

Jei kelvedis palaiko dvigubos juostos transliacijas, 
įsitikinkite, kad skiriasi tinklo pavadinimai (SSID).

Jei reikia papildomos pagalbos, kreipkitės į kelve-
džio / interneto paslaugų teikėją. 

Patikrinkite, ar „WiFi“ slaptažodis užšifruotas WPA2-
PSK, o autorizavimo tipas nustatytas kaip AES.

Susiejimo proceso metu sausintuvą padėkite kuo 
arčiau kelvedžio.

Išjunkite kelvedį, sausintuvą ir įrenginį (planšetinį 
kompiuterį arba mobilųjį telefoną) ir palaukite  
5 minutes. 

Iš naujo paleiskite susiejimo procesą atlikdami  
2 veiksmą.

Jei susiejimas nėra sėkmingas, pakartokite  
procesą su kitu išmaniuoju įrenginiu (planšetiniu 
kompiuteriu arba mobiliuoju telefonu).

8 Prisijunkite prie „Wi-Fi“ tinklo ir pa-
spauskite „Kitas“ ir atlikite veiksmus.

9 veiksmas. Įrenginys dabar pridėtas. 
Paspauskite „Atlikta“.

10 veiksmas. Dabar galite naudoti 
savo programą.

Lithuanian
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2. darbība. Atlasiet “Reģistrēties”, lai izveidotu 
jaunu kontu, vai “Pieslēgties ar esošu kontu”
Piezīmes. Uzmanīgi izlasiet Privātuma politiku 
un, ja apstiprināt līgumus, pieskarieties pogai 
Piekrītu, lai turpinātu.

3. darbība. Lai izveidotu kontu, reģistrējieties 
pa e-pastu. Lai sagatavotu savienošanu pārī, 
ievadiet reģistrētajā e-pastā vai tālruņa numurā 
saņemto kodu laukā “Ievadīt verifikācijas kodu”.

1. darbība. Lejupielādējiet un instalējiet 
lietojumprogrammu Woods Connect no 
pakalpojuma Google Play Store vai IOS 
App Store.

Latvian
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6. darbība. Pievienojiet gaisa sausinātāju 
strāvas avotam un ieslēdziet to. Lai ieietu 
savienošanas pārī režīmā Nospiediet un 3 
sekundes turiet nospiestu režīma pogu, lai 
redzētu, ka displejs sāks ātri mirgot. Lietotnē 
nospiediet pievienot ierīci.

7. Nospiediet, lai pievienotu ierīces 
modeli.

4. darbība. Ievadiet verifikācijas kodu. 5. darbība. Iestatiet paroles
Atlasiet WiFi tīklu un ievadiet paroli.  
Lai turpinātu, noklikšķiniet uz Apstiprināt. 

Piezīme.
Tas, kā ierīce 
tiek atiestatīta, 
var atšķirties 
atkarībā no 
modeļiem. 
Vienmēr iz-
pildiet ekrānā 
redzamos 
norādījumus, 
lai saņemtu 
ieteikumus par 
lietotni Woods 
Connect.

Latvian
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Traucējummeklēšana, ja savienošana pārī  
nav veiksmīga.

Pārbaudiet, vai maršrutētājs pārraida  
2,4 GHz frekvencē. 

Ja maršrutētājam ir divu joslu apraide, pārbaudiet, 
vai tīkla nosaukumi (SSID) atšķiras.

Lai saņemtu papildu palīdzību, sazinieties ar 
maršrutētāju/interneta pakalpojumu sniedzēju. 

Pārbaudiet, vai WiFi parole ir šifrēta WPA2-PSK 
un vai autorizācijas veids ir iestatīts uz AES.

Pārī savienošanas laikā novietojiet gaisa  
sausinātāju pēc iespējas tuvāk maršrutētājam.

Izslēdziet maršrutētāju, gaisa sausinātāju un ierīci 
(planšetdatoru vai mobilo tālruni) un uzgaidiet 
5 minūtes. 

Restartējiet pārī savienošanas procesu no  
2. darbības.

Ja savienošana pārī nav veiksmīga, atkārtojiet pro-
cesu ar citu viedierīci (planšetdatoru vai mobilo).

8. Izveidojiet savienojumu ar savu Wi-
Fi tīklu un nospiediet Next un izpildiet 
norādītās darbības.

9. darbība. Ierīce tagad ir pievienota. 
Nospiediet “Gatavs”.

10. darbība. Tagad varat izmantot 
savu lietojumprogrammu.

Latvian



Samm 2: uue konto avamiseks valige „Re-
gistreeri“. Olemas oleva konto kasutamiseks 
valige „Logi sisse olemas oleva kontoga“.
Märkused. Lugege privaatsuspoliitika hoolikalt 
läbi, veenduge, et olete sellega nõus ja puu-
dutage jätkamiseks nuppu Nõustu.

Samm 3: konto loomiseks registreeruge 
e-posti aadressiga. Sidumise ettevalmista-
miseks sisestage registreerimisel kasutatud 
e-posti aadressile või telefoninumbrile saade-
tud kood väljale „Sisesta kinnituskood“.

Samm 1: laadige alla ja installige 
rakendus Woods Connect Google Play 
Store’ist või iOS App Store’ist.
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Samm 6: ühendage õhukuivati vooluvõrku
ja lülitage sisse. Sidumisrežiimi sisenemine Va-
jutage ja hoidke režiiminuppu 3 sekundit all, et 
näha, et ekraan hakkab kiiresti vilkuma. Vajuta-
ge rakenduses Lisa seade.

Samm 7: Seadme mudeli lisamiseks 
vajutage.

Samm 4: sisestage kinnituskood. Samm 5: määrake salasõna
Valige WiFi-võrk ja sisestage salasõna.  
Jätkamiseks vajutage Kinnita. 

Märkus.
Seadme läh-
testamise viis 
võib olenevalt 
mudelist eri-
neda. Järgige 
alati raken-
duse Woods 
Connect ek-
raanil kuvata-
vaid juhiseid.
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Tõrkeotsing juhuks, kui sidumine ei õnnestu:

Veenduge, et ruuter kasutab signaali edastami-
seks sagedust 2,4 GHz. 

Kui ruuteril on kaks ribalaiust, veenduge, et nende 
võrgu nimi (SSID) on erinev.

Täiendavat abi saate oma ruuteri/
internetiühenduse teenusepakkuja käest. 

Veenduge, et WiFi parool on WPA2-PSK krüptitud 
ja autoriseerimise tüübiks on määratud AES.

Paigutage õhukuivati sidumise ajal ruuterile  
võimalikult lähedale.

Lülitage ruuter, õhukuivati ja seade (tahvelarvuti 
või mobiil) välja ning oodake viis minutit. 

Alustage sidumist uuesti sammust 2.

Kui sidumine ei õnnestu, korrake protsessi teise 
nutiseadmega (tahvelarvuti või mobiil).

Samm 8: Ühendage oma Wi-Fi-võr-
guga ja vajutage nuppu Edasi ning 
järgige juhiseid.

Samm 9: seade on nüüd lisatud.  
Vajutage nuppu Valmis.
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Βήμα 2: Επιλέξτε "Register" (Εγγραφή) για να 
δημιουργήσετε έναν νέο λογαριασμό ή "Log in 
with Existing Account" (Σύνδεση με υπάρχοντα 
λογαριασμό). Σημειώσεις: Διαβάστε προσεκτι-
κά την Πολιτική Απορρήτου και αν εγκρίνετε  
τις συμφωνίες, πατήστε το κουμπί "Agree" 
(Συμφωνώ) για να συνεχίσετε.

Βήμα 3: Για να δημιουργήσετε έναν λογαρια-
σμό, εγγραφείτε με το email σας. Εισαγάγετε 
τον κωδικό που λάβατε στο καταχωρισμένο 
email ή στον αριθμό τηλεφώνου σας στο 
πεδίο "Enter Verification Code" (Εισαγωγή 
κωδικού επαλήθευσης), για να προετοιμάσετε 
τη διαδικασία σύζευξης.

Βήμα 1: Κατεβάστε και εγκαταστήστε 
την εφαρμογή Woods Connect από το 
Google Play Store ή το iOS App Store.
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Βήμα 6: Συνδέστε τον αφυγραντήρα στο 
ρεύμα και ενεργοποιήστε τον. Για να εισέλ-
θετε στη λειτουργία σύζευξης Πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί Mode για 3 
δευτερόλεπτα για να δείτε ότι η οθόνη θα 
αναβοσβήνει γρήγορα. Πατήστε προσθήκη 
συσκευής στην εφαρμογή.

Βήμα 7: Πατήστε για να προσθέσετε 
το μοντέλο της συσκευής σας.

Βήμα 4: Εισαγάγετε τον κωδικό  
επαλήθευσης. 

Βήμα 5: Ορίστε κωδικό πρόσβασης
Επιλέξτε το δίκτυο WiFi και εισαγάγετε τον 
κωδικό πρόσβασης. Πατήστε "Confirm"  
(Επιβεβαίωση) για να συνεχίσετε. 

Σημείωση:
Ο τρόπος 
επαναφοράς 
μιας συσκευής 
μπορεί να δια-
φέρει ανάλογα 
με το μοντέλο. 
Να ακολουθεί-
τε πάντα τις 
οδηγίες που 
εμφανίζονται 
στην οθόνη 
της εφαρμο-
γής Woods 
Connect για 
καθοδήγηση.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων Εάν η διαδικασία 
σύζευξης δεν είναι επιτυχής:

Βεβαιωθείτε ότι ο δρομολογητής πραγματοποιεί 
μετάδοση στα 2,4GHz. 

Εάν ο δρομολογητής έχει μετάδοση διπλής ζώνης, 
βεβαιωθείτε ότι τα ονόματα δικτύων (SSIDs) είναι 
διαφορετικά.

Για επιπλέον βοήθεια, επικοινωνήστε με τον πάροχο 
του δρομολογητή/πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου. 

Βεβαιωθείτε ότι ο κωδικός πρόσβασης WiFi δια-
θέτει κρυπτογράφηση WPA2-PSK και ότι ο τύπος 
εξουσιοδότησης έχει οριστεί σε AES.

Τοποθετήστε τον αφυγραντήρα όσο το δυνατόν 
πιο κοντά στον δρομολογητή κατά τη διαδικασία 
σύζευξης.

Απενεργοποιήστε τον δρομολογητή, τον αφυγρα-
ντήρα και τη συσκευή (tablet ή κινητό τηλέφωνο) 
και περιμένετε 5 λεπτά. 

Επανεκκινήστε τη διαδικασία σύζευξης από το βήμα 2.

Εάν η σύζευξη δεν είναι επιτυχής, επαναλάβετε τη δια-
δικασία με μια άλλη έξυπνη συσκευή (tablet ή κινητό).

Βήμα 8: Συνδεθείτε στο δίκτυο Wi-Fi 
σας και πατήστε Next και ακολουθήστε 
τα βήματα..

Βήμα 9: Τώρα η συσκευή έχει  
προστεθεί. Πατήστε "Done" (Τέλος).

Βήμα 10: Τώρα μπορείτε να χρη-
σιμοποιήσετε την εφαρμογή σας.
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Skref 2: Veldu „Register“ (skráning) til að 
stofna nýjan reikning eða „Log in with Existing 
Account“ (innskráning með fyrirliggjandi 
reikningi)
Athugasemdir: Lestu persónuverndarstefnuna 
vandlega og ef þú samþykkir hana skaltu 
smella á hnappinn „Accept“ (samþykkja) til  
að halda áfram.

Skref 3: Til að stofna reikning notarðu 
netfang til að skrá þig. Til að ljúka við 
pörunaraðgerðina skaltu slá kóðann sem  
þú fékkst sendan á netfangið sem þú skráðir  
eða símanúmer inn í reitinn „Enter Verification 
Code“ (slá inn staðfestingarkóða).

Skref 1: Sæktu og settu upp Woods 
Connect-forritið í Google Play Store  
eða IOS App Store.

45

Icelandic



Skref 6: Stingdu rakaeyðingartækinu
í samband og kveiktu á því. Til að fara í 
pörunarham Ýttu á og haltu hnappinum 
Mode í 3 sekúndur til að sjá að skjárinn 
blikkar hratt. Ýttu á bæta við tæki í appinu.

Skref 7: Ýttu á til að bæta við gerð 
tækisins.

Skref 4: Sláðu inn  
staðfestingarkóðann. 

Skref 5: Veldu aðgangsorð
Veldu Wi-Fi-net og sláðu inn aðgangsorðið. 
Ýttu á „Confirm“ (staðfesta) til að halda áfram. 

Athugaðu:
Aðferð við 
endurstillingu 
getur verið ólík 
eftir gerðum. 
Fylgdu alltaf 
leiðbeiningunum 
á skjánum 
í Woods 
Connect-
appinu til að fá 
leiðsögn.
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Bilanagreining Ef pörunaraðgerðin heppnast ekki:

Gakktu úr skugga um að beinirinn sendi út á 2,4 GHz. 

Ef beinirinn sendir út á dual-band skaltu ganga úr 
skugga um að heiti netkerfisins (SSID) séu önnur.

Hafðu samband við söluaðila beinisins/netkerfisins 
ef frekari aðstoðar er þörf. 

Gakktu úr skugga um að Wi-Fi-aðgangsorðið  
sé með WPA2-PSK-dulkóðun og að tegund 
heimildar sé stillt á AES.

Hafðu rakaeyðingartækið eins nálægt beininum  
og hægt er á meðan pörun fer fram.

Slökktu á beininum, rakaeyðingartækinu og tækinu 
(spjaldtölvu eða farsíma) og bíddu í fimm mínútur. 

Framkvæmið pörunaraðgerðina frá skrefi 2.

Ef pörunin heppnast ekki skaltu endurtaka ferlið 
með öðru snjalltæki (spjaldtölvu eða farsíma).

Skref 8: Tengstu við Wi-Fi netið þitt og 
ýttu á næsta og fylgdu skrefunum.

Skref 9: Tækinu hefur nú verið bætt 
við. Ýttu á „Done“ (lokið).

Skref 10: Núna geturðu  
notað forritið.
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Stap 2: Selecteer "Registreren" om een nieuw 
account aan te maken of "Inloggen met be-
staand account"
Opmerking: Lees het privacybeleid zorgvuldig 
door en tik op knop Akkoord om door te gaan 
als u de overeenkomsten goedkeurt.

Stap 3: Meld u via e-mail aan wanneer u een 
account wilt maken. Voer de code in die u 
hebt ontvangen in uw geregistreerde e-mail-
adres of op uw telefoonnummer in het veld 
"Verificatiecode invoeren" om het koppelings-
proces voor te bereiden.

Stap 1: Download en installeer de
Woods Connect-app uit de Google Play 
Store of IOS App Store.

Dutch
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Stap 6: Sluit de luchtontvochtiger aan op  
een stroombron en zet hem aan. Om naar 
de koppelingsmodus te gaan Houd de mo-
dusknop 3 seconden ingedrukt om te zien 
dat het display snel knippert. Druk in de app 
op apparaat toevoegen.

Stap 7: Druk op om uw apparaatmodel 
toe te voegen.

Stap 4: Voer de verificatiecode in. Stap 5: Stel wachtwoord in
Selecteer het Wifi-netwerk en voer het  
wachtwoord in. Druk op Bevestigen om  
door te gaan. 

Opmerking:
Hoe een 
apparaat wordt 
gereset kan 
verschillen 
per model. 
Volg altijd de 
instructies op 
het scherm in 
de Woods Con-
nect-app voor 
begeleiding.

Dutch
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Problemen oplossen Als het koppelen niet lukt:

Controleer of de router uitzendt op 2,4 GHz. 

Als de router dual-band transmissie heeft, moet u 
controleren of de netwerknamen (SSID's) verschillen.

Neem voor hulp contact op met uw  
router-/internetprovider. 

Controleer of het Wifi-wachtwoord WPA2-PSK-ver-
sleuteld is en of het autorisatietype is ingesteld op 
AES.

Plaats de luchtontvochtiger tijdens het koppelings-
proces zo dicht mogelijk bij de router.

Schakel de router, de luchtontvochtiger en het 
toestel (tablet of mobiel) uit en wacht 5 minuten. 

Start het koppelingsproces opnieuw vanaf stap 2.

Als het koppelen niet lukt, herhaalt u het proces 
met een ander tablet of mobiel.

Stap 8: Maak verbinding met uw Wi-
Fi-netwerk en druk op volgende en 
volg de stappen.

Stap 9: Het apparaat is nu  
toegevoegd. Druk op "Klaar".

Stap 10: U kunt nu uw toepassing 
gebruiken.

Dutch Italian
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Passaggio 2: Selezionare "Registra" per cre-
are un nuovo account o "Accedi con account 
esistente"
Note: Leggi attentamente l'Informativa sulla 
privacy e, se approvi gli accordi, tocca il pul-
sante Accetto per continuare.

Passaggio 3: Per creare un account, registrati 
tramite posta elettronica. Immetti il codice  
ricevuto nell'e-mail o telefonicamente al  
numero registrato nel campo "Immettere il  
codice di verifica" per preparare il processo di  
associazione.

Passaggio 1: Scarica e installa  
l'applicazione Woods Connect da 
Google Play Store o dall'App Store di 
IOS.

Italian
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Passaggio 6: Collega il deumidificatore a una 
presa di corrente corrente e accendilo. Per 
accedere alla modalità di associazione Te-
nere premuto il pulsante Mode per 3 secondi 
per vedere che il display lampeggerà rapida-
mente. Premi aggiungi dispositivo nell’app.

Passaggio 7: Premi per aggiungere il 
modello del tuo dispositivo.

Passaggio 4: Immetti il codice  
di verifica. 

Passaggio 5: Imposta la password
Seleziona la rete WiFi e immetti la  
password. Premi Conferma per procedere. 

Nota:
La modalità 
di ripristino di 
un dispositivo 
può variare 
a seconda 
dei modelli. 
Segui sempre 
le istruzioni 
visualizzate 
nell'app Woods 
Connect per 
indicazioni.
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Risoluzione dei problemi Se il processo di asso-
ciazione non ha esito positivo:

Verificare che il router stia trasmettendo a 2,4 GHz. 

Se il router dispone di trasmissione a doppia banda, 
verificare che il nome delle reti (SSD) siano diversi.

Per ulteriore assistenza, contatta il tuo  
router/provider Internet. 

Verificare che la password WiFi sia crittografata 
con WPA2-PSK e che il tipo di autorizzazione sia 
impostato su AES.

Posizionare il deumidificatore il più vicino possibile 
al router durante il processo di associazione.

Spegnere il router, il deumidificatore e il dispositivo 
(tablet o cellulare) e attendere 5 minuti. 

Riavviare il processo di associazione dal Passaggio 2.

Se l'associazione non ha esito positivo, ripetere 
il processo con un altro dispositivo intelligente 
(tablet o cellulare).

Passaggio 8: Connettiti alla tua rete 
Wi-Fi e premi Avanti e segui i passag-
gi.

Passaggio 9: Il dispositivo è ora  
aggiunto. Premi "Fatto".

Passaggio 10: Ora è possibile 
utilizzare l'applicazione.
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